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See the notice on TED website

405502-2026 - Concurso
Alemanha – Obras no local – BZ BA-301 Baustelleneinrichtung DIN 18299
OJ S 112/2026 12/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Handwerkskammer für Oberfranken
Correio eletrónico: johannes.schlegel@ra-spaengler.de
Forma jurídica do adquirente: Organização que adjudica um contrato subvencionado por uma 
autoridade adjudicante
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: BZ BA-301 Baustelleneinrichtung DIN 18299
Descrição: Die nach diesem Leistungsverzeichnis zu erbringenden Leistungen beschreiben - 
Baustelleneinrichtungen . Vorbereitung / Verkehrsrechtliche Anordnung . Bauzaun / Tore . 
Baustraße . Baustromnetz inkl. Verteilungen . Bauwasserleitungen inkl. Entnahmestellen . 
Containeranlagen . Bauschild . Infrastruktur- und Sicherheitseinrichtungen Leistungen gemäß 
VOB Teil B und C, insbesondere DIN 18299 „Allgemeine Regelungen für Bauarbeiten jeder Art
“. Einhaltung aller einschlägigen Vorschriften: ArbStättV, DGUV, TRBS, StVO, StVZO, LBO 
Bayern, BayBO, WHG, AwSV, KrWG, Baustellenverordnung (BaustellV).
Identificador do procedimento: 37700b45-29af-4e10-8d90-d5d36bf4cd63
Identificador interno: BZ BA-301
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45113000 Obras no local

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Bamberg, Kreisfreie Stadt (DE241)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 1 019 626,70 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv - § 3 Nr. 1 EU-VOB/A

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/405502-2026
mailto:johannes.schlegel@ra-spaengler.de
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Fraude: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Atividades suspensas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Falta profissional grave: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Insolvência: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Baustelleneinrichtung DIN 18299
Descrição: Kurzbeschreibung Leistungsumfang Die nach diesem Leistungsverzeichnis zu 
erbringenden Leistungen beschreiben - Baustelleneinrichtungen . Vorbereitung / 
Verkehrsrechtliche Anordnung . Bauzaun / Tore . Baustraße . Baustromnetz inkl. Verteilungen 
. Bauwasserleitungen inkl. Entnahmestellen . Containeranlagen . Bauschild . Infrastruktur- und 
Sicherheitseinrichtungen Leistungen gemäß VOB Teil B und C, insbesondere DIN 18299 
„Allgemeine Regelungen für Bauarbeiten jeder Art“. Einhaltung aller einschlägigen 
Vorschriften: ArbStättV, DGUV, TRBS, StVO, StVZO, LBO Bayern, BayBO, WHG, AwSV, 
KrWG, Baustellenverordnung (BaustellV).
Identificador interno: BZ BA-301

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45113000 Obras no local

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Forchheimerstr.  
Cidade: Bamberg
Código postal: 96050
Subdivisão do país (NUTS): Bamberg, Kreisfreie Stadt (DE241)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 07/09/2026
Data de fim da duração: 31/08/2029
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5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot in die engere 
Wahl kommt, werde ich /werden wir die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach 
Lohngruppen mit extra ausgewiesenem technischen Leitungspersonal, angeben.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.staatsanzeiger-eservices.de/aJs
/EFormsBekVuUrl?z_param=326931

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.staatsanzeiger-eservices.de/aJs/EFormsBekVuUrl?
z_param=326931
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 17/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 30 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.

https://www.staatsanzeiger-eservices.de/aJs/EFormsBekVuUrl?z_param=326931
https://www.staatsanzeiger-eservices.de/aJs/EFormsBekVuUrl?z_param=326931
https://www.staatsanzeiger-eservices.de/aJs/EFormsBekVuUrl?z_param=326931
https://www.staatsanzeiger-eservices.de/aJs/EFormsBekVuUrl?z_param=326931
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Informações adicionais: Der Auftraggeber muss Bieter, die für den Zuschlag in Betracht 
kommen, unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen - 
insbesondere Erklärungen, Angaben oder Nachweise - nachzureichen, zu vervollständigen 
oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen - 
insbesondere Erklärungen, Produkt- und sonstige Angaben oder Nachweise - nachzureichen 
oder zu vervollständigen (Nachforderung), es sei denn, er hat von seinem Recht aus § 16 
Absatz 3 EU-VOB/A Gebrauch gemacht. Es sind nur Unterlagen nachzufordern, die bereits 
mit dem Angebot vorzulegen waren. Fehlende Preisangaben dürfen nicht nachgefordert 
werden. Angebote, die den Bestimmungen des § 13 Absatz 1 Nummer 3 EU VOB/A nicht 
entsprechen, sind auszuschließen. Dies gilt nicht für Angebote, bei denen lediglich in 
unwesentlichen Positionen die Angabe des Preises fehlt und sowohl durch die 
Außerachtlassung dieser Positionen der Wettbewerb und die Wertungsreihenfolge nicht 
beeinträchtigt werden als auch bei Wertung dieser Positionen mit dem jeweils höchsten 
Wettbewerbspreis. Hierbei wird nur auf den Preis ohne Berücksichtigung etwaiger 
Nebenangebote abgestellt. Der Auftraggeber fordert den Bieter nach Maßgabe von Absatz 1 
auf, die fehlenden Preispositionen zu ergänzen. Die Sätze 3 bis 5 gelten nicht, wenn der 
Auftraggeber das Nachfordern von Preisangaben gemäß Absatz 3 ausgeschlossen hat.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Nordbayern
Informações sobre os prazos de recurso: Für Nachprüfungsanträge gelten die §§ 160 ff. GWB. 
Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist 
schriftlich (nicht per E-Mail) bei der Vergabekammer einzureichen und unverzüglich zu 
begründen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Be-weismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge/en gegenüber der 
Auftraggeberin erfolgt ist/sind und dass dem Antragsteller durch die behauptete Verletzung 
der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Der Antrag soll 
ein bestimmtes Begehren enthalten und, soweit bekannt die sonsti-gen Beteiligten benennen. 
Ein Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Ge-schäftsleitung in 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in Deutschland zu benennen. Der 
Nachprüfungsantrag ist gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig soweit: - der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber der Auftraggeberin nicht innerhalb einer Frist 
von 10 Kalen-dertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, - 
der Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
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zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber der Auftraggeberin gerügt hat, - 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spä-testens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber der 
Auftrag-geberin gerügt werden und/oder - mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein 
wirksam erteilter Zuschlag kann von der Nachprüfungsbehörde nicht aufgehoben werden. Der 
Zuschlag kann ab dem, in der Bieterinformation gem. § 134 Abs. 1 GWB genannten, 
frühestens Zeitpunkt des Ve-tragsschlusses erteilt werden. In den Fällen besonderer 
Dringlichkeit kann der Zuschlag auch ohne eine Bie-terinformation erteilt werden. Die 
maßgeblichen Normen für Rechtsschutz im Vergabeverfahren nach GWB: § 160 GWB (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzes-sion hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch Nichtbe-achtung von 
Vergabe-vorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit (vgl. oben) § 161 GWB (1) Der Antrag ist schriftlich 
bei der Vergabekammer einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes 
Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder 
Geschäftsleitung im Geltungsbereich dieses Gesetzes hat einen Empfangs-bevollmächtigten 
im Geltungsbe-reich dieses Gesetzes zu benennen (2) Die Begründung muss die 
Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit 
Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie 
darlegen, dass die Rüge gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die 
sonsti-gen Beteiligten benennen

8. Organizações

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Handwerkskammer für Oberfranken
Número de registo: 212/114/70035
Endereço postal: Kerschensteinerstraße 7
Cidade: Bayreuth
Código postal: 95445
Subdivisão do país (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
País: Alemanha
Correio eletrónico: johannes.schlegel@ra-spaengler.de
Telefone: +49 911567740
Endereço Internet: https://www.hwk-oberfranken.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Spängler Rechtsanwälte GbR
Número de registo: 0911567740
Endereço postal: Virchowstraße 25
Cidade: Nürnberg
Código postal: 90409
Subdivisão do país (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Spängler Rechtsanwälte GbR

mailto:johannes.schlegel@ra-spaengler.de
https://www.hwk-oberfranken.de
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Correio eletrónico: johannes.schlegel@ra-spaengler.de
Telefone: +49 911 567740
Endereço Internet: https://www.ra-spaengler.de
Funções desta organização: 
Prestador de serviços no domínio da contratação pública

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Nordbayern
Número de registo: 0981531277
Endereço postal: Promenade 27
Cidade: Ansbach
Código postal: 91511
Subdivisão do país (NUTS): Ansbach, Kreisfreie Stadt (DE251)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefone: +49 981 53-1277
Endereço Internet: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de/service/vergabekammer
/index.html
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: a0e7bf0f-a5c9-4c1b-a1d6-48b48523f613  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 10/06/2026 18:38:03 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 405502-2026
N.º de edição do JO S: 112/2026
Data de publicação: 12/06/2026

mailto:johannes.schlegel@ra-spaengler.de
https://www.ra-spaengler.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de/service/vergabekammer/index.html
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de/service/vergabekammer/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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